




























Připomínky k Investičnímu záměru IV.etapy PPO Olomouc 

 

1. Zemní val – PPO 

• v případě použití názvu stavebních objektů by se mělo postupovat 
v souladu s odborným názvoslovím. Pokud se jedná o vodní dílo na 
ochranu před povodněmi  (§55 odst 1 písm d)  je nutné hovořit o 
zemní hrázi. Tak je to uvedeno v koordinačním situačním výkresu i 
v celkové  situaci.  Naproti  tomu  v technické  zprávě  se  hovoří  o 
zemním valu. 

• Dále  je nutné splnit obecně technické požadavky na toto dílo a to 
nejen  zabránění  průsakům  pod  zemním  tělesem  hráze,  ale  i 
průsakům  hrází.  O  tom  není  nikde  hovořeno,  zda  bude  těsnění 
návodní, střední atd.  

• Pokud budeme hovořit o hrázi sloužící na ochranu proti povodním, 
pak  s tím  souvisí   další požadavky na  její užívání a na nemožnost 
jakéhokoliv  zásahu  do  tělesa  hráze  např.  z důvodů  výměny 
inženýrských  sítí.  Z toho  vyplývá  nutnost  podchytit  veškeré 
inženýrské  sítě  vedené  napříč  nebo  osou  budoucí  hráze.  Toto 
investiční záměr postrádá a samozřejmě s  tím související  finanční 
náklady.  

• Pokud budeme uvažovat s vybudováním zemního valu, tak to by se 
jednalo  pouze  o  terénní  úpravu,  která  však  nezajistí 
protipovodňovou ochranu.  

2. Navýšení zemního valu u ČOV –  

• Je nutné dodržovat opět terminologii. Stávající stavba na ochranu 
před  povodněmi  u  ČOV  byla  jistě  povolena  jako  protipovodňová 
hráz na ochranu ČOV, takže se bude zase navyšovat zemní hráz a 
ne val.  

3. Obtokové rameno – průleh 

• Název  průleh  je  zde  užíván  zřejmě  záměrně  z důvodů  splnění 
podmínek  dotačního  titulu,  ale  v tomto  případě  se  nejedná  o 
průleh. Navíc  v některých  částech  technické  zprávy  se  hovoří  i  o 
zemním kanálu.  

• Je několik druhů průlehů jako např. vsakovací, protierozní, svodný, 
záchytný  průleh,  ale  vždy  se  jedná  buď  o  protierozní  opatření 
v krajině  k  odvedení  povrchových  vod  nebo  přerušení  drah 



soustředěného  odtoku  a  následné  odvedené  povrchových  vod. 
Nejedná se však  o koryto toku či jeho rameno. 

• V tomto  případě  se  nebude  jednat  ani  o  vodní  tok,  protože 
nesplňuje  podmínku  odvádění  povrchových  trvale  nebo  po 
převážnou část roku. 

• OPŽP  hovoří  o  říčních  ramenech,  tak  proč  neponechat  název 
obtokové rameno. 

Je nutné si uvědomit jednu podstatnou věc, že v případě, kdy vodoprávní úřad 
posoudí, že se  jedná o vodní dílo, bude toto dílo povoleno v souladu s vodním 
zákonem a  zde může dojít k tomu,  že  terminologie v projektové dokumentaci 
bude jiná než ve vodoprávním povolení a to by mohl být problém u dotačního 
orgánu.  

4. Revitalizace pravého břehu Moravy u ČOV  

• je s podivem, že studie proveditelnosti neřešila majetkové vztahy a 
existenci  staveb  v území,  kde  je  plánována  rozsáhlá  revitalizace 
území  s vybudováním  vodních  koryt a  zatápění  inundace.  Řešení 
odstraňování  staveb  případně  jejich  nařízení  může  značně 
zkomplikovat  nejen  realizaci  plánovaného  záměru,  ale  již  při 
vydání  územního  rozhodnutí může  komplikovat  jeho  vydání  při 
nesouhlasu vlastníků těchto staveb. Navíc vodní díla – studny musí 
být odstraněna tak, aby nedošlo ke kontaminaci podzemních vod, 
zvláště,  když  je  zde  plánován  rozliv.  Toto  odstranění  staveb 
nebudou  chtít  vlastníci  staveb  učinit,  protože  to  nebude  z jejich 
vůle. Mohou to být další náklady na stavbu a tyto vstupy je nutné 
znát.  
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